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B. 1. CoasitHuk

JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI BIIOBPA’KEHHA KOHHEITY «/JIIOANHA»
Y MOBHIN KAPTHUHI CBITY ®. C. ®II/KEPAJIDBIA

Cepenl BEIMKOTO PI3HOMAHITTS NPOOJEM KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH HAWOLIbII
CKJIQJHUMU BUSBIISIOTHCS BU3HAYECHHS TIOHSTh MOBHOI KQPTUHHU CBITY Ta KOHUEMTY.

KoHnuent mae ABOICTY CYTHICTb — ICHUXIYHY Ta MOBHY. 3 OZHOTO OOKy, e —
mpooOpa3, mo 000co0NI0E KYIbTYpPHO 3yMOBJICHI YSIBIEHHS MOBIS MPO CBIT, 3
HIIIOTO — Y KOHIIENTA € TIEBHE 1M'st Y MOBI1 [4].

BinoOpakeHHsT KOHLENTIB Y MOBI CTaJO TNPEIMETOM JOCTIIKEHHS HU3KU
koruituBicTiB: €. C. KyOpskosoi [2], A. BexOunpkoi [1], B. A. Macnosoi [4],
JI. A. JIucuuenxko [3], B. I. Consanuk [5] Ta iHIIUX BUCHHX.

[IoHATTS KOHLENTY SIK OJWHUII II3HAHHS Ta OCMUCJEHHS CBITY HaOyBae
3HAUYIIOCTI B CHUCTEMI HayK T'yMaHITApHOTO HampsMy. Y MeXax KOTHITHBHO-
JUCKYPCUBHOI MapagurMu yBara JOCHIJHUKIB NPUIUISETHCS KOHLENTaM, IO
XapaKTepU3ylOTh aBTOPCHKUM BHOIp KOHIENTYaJbHUX MPIOPUTETIB 1 (POPMYIOThH
IHAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKY KapTHHY CBITY B XYAO0XHbOMY TBOpI, SIKa BU3HAYAETHCSA
€CTeTUYHUMHM JIOMiHAaHTaMU NHUCbMeHHUKa [2, 15]. KoHuentu posriasgaroThCs B
aCIeKTl XyJ0XXKHbOI KOMYHIKAIlli, 1X JMHAMIKU B 1AUOCTHJI1 NMHUChbMEHHUKA, CTIOCOOIB
BepOamizanii B TBOpi. JlOCHIKYeTbCcsl CMHCIOBAa CTPYKTypa KOHIICNTIB, sIKa
BUSIBJISIETHCS U€pe3 aHaI13 MOBHHUX 3ac001B 11 penpe3eHTallii.

SIk MOBHY KapTHHY CBITY MH pO3IVISIIAEMO  BIIOOpaXXeHHS B  MOBI
KOHIENTYaJIbHOI KapTUHU CBITY 1 MOBHI 3acoOM BHUPa)XXEHHS 3HaHb NpPO HeET.
KoHuenryaibHa kapTHHa CBITY € MIATPYHTSIM MOBHOI KapTHHU. MoBa BigoOpaxkae
JIOCB1JI KOXKHOTO 1HAMBIAYyMa 1 BUSIBIISi€ HE TUIBKH CIUIbHE 3HAHHS, a il CBOEPITHICTD
OadeHHs cBITY MoBLEM. [[1s MOBHOI KapTUHU CBITY BaXKJIUBI TpH SIBUILA, TICHO
noB's13aH1 M co6o10: «JlroguHa» — «CBiT» — «MoBay. [{ns XapakTepuCTUKA MOBHO1
KapTUHU CBITY 3 aHTPOMOJIOTTYHOIO MOIJISIAY BHUXIJHOI TOYKOIO € JIIOAWHA, SKa
MI3HAE CBIT 1 CTBOPIOE 3aco0M (ikcallii Ta mepenayi 3HaHb MPO HbOTO 1HIIUM JIFOSAM 1
JUTSI BIIACHOTO TMI3HAHHS.

O0’ekTOM 1aHOTO JOCHIUKEHHS € MOBHAa KapTHHA CBITY MpeJCTaBHUKA
aMepuKaHChKO1 aHTJTIOMOBHOI Jiitepatypu XX c1. @. C. dimypkepanbia.

IIpeamerom fociiKeHHsT BUCTyNae KOHIENT «JItoquHay.

BinoOpaxenHs maHOro KOHIENTY OyJjio BUsBIeHO y 248 (parMeHTax TEKCTY
HACTYNHUX TBOPIB NUCbMeHHUKA : « The Rich Boy», «The Diamond as big as Ritz »,
«Family in the windy», «First Bloody», «Boil some water — lots of ity, «The
Swimmersy», «Heart in boots», «The Bridal Party», «A night at the fairy, «The Ice
Palacey», «Babylon Revisited», «Two Old-Timersy, «Dearly Belovedy», «Ten years in
the Advertising Business», «Family in the Wind», «The Fiend», «News of Paris —
fifteen years agoy [6].

HoBu3Ha nociiikeHHs TOJIArae y cupoOl pO3rsSsHYTH TEKCTH BHILE 3a3HAYCHHUX
TBOPIB, MaJIO JIOCIIPKEHUX Y acHeKTi KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKHM, T4 Ha iX OCHOBI
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BUSBUTH JIEKCUYHI OCOOJMBOCTI BigoOpa)keHHs KoHuenty «JlroauHa» y MOBHIN
kaptuHi cBity ®@. C. dimmxepanbaa, a TakoX 3alpONOHYBATH CXEMY CTPYKTypH
KOoHIENTY «JItoauHa» y MOBHIN KapTHHI CBITY JaHOTO aBTOPA.

VYV KOTHITUBHMX JOCHIDKEHHSX CEMaHTUKH XYIOKHBOI'O TEKCTY aKIEHTYEThCS
ckJaaHa 6araToBUMIpHa i 0araTOKOMIIOHEHTHA CTPYKTYpa KOHLIETITIB.

CtpykTypy KoHuenty «JIroguHa» MoKHa ySIBUTH y BUIJISAL chepu 13 sApoM y
LIEHTPI, SAIEPHOI0 30HOIO 1 nepudepiero. SAapo moss npeacTasisie MOHATTA «JIroaruHa»
K Take; SJIepHY 30HY YTBOPIOIOTb CMHUCIOBI aTpuUOyTH-TIOMIHAHTH; Tepudepis
Mpe/CTaBlieHa KUIbKOMa TeMaTHYHUMH MIKPOIOJISIMHU, KOXHE 3 AKUX € CYKYIHICTIO
CMUCJIOBUX aTpUOYTIB, YrpyNOBaHMX HABKOJO TEMAaTHMYHOIO ileHTU(diKaTopa.
TemaTuuH1 MIKpPOTIOJS PO3TAIOBYIOTHCA Y TPhOX CETMEHTaX Nepudepii KOHUENTy —
OHTOJIOTIYHOMY, Y3YaJdbHOMY H 1HIMBIIYyalbHO-aBTOPCHKOMY — 3aJIEKHO B1J THILY
CEMAHTUYHOI CHOUIBHOCTI MDK  arpuOyTaMH-IOMIHAHTaMU 1 TEeMaTUYHUMU
1ICHTH(IKaTOpaMu MiKpOMOJIIB.

CMHCIIOBI aTpUOyTH OHTOJIOTIYHOr0 CerMeHTa OJIMKYe 3a BCE /10 MOHATTS, 110
BUPAXAETHCS JIEKCEMOIO SIK MOBHUM TO3HAYEHHSIM KOHLENTY 1 BUSBISETHCS 4Yepe3
TIyMau€HHsl 3HAY€Hb I[I€i JIEGKCEMU Yy ClIOBHUKaX. Taki aTtpuOyTu 00'€IHYIOTHCA Y
pi3HI TapaJurMaTU4YHl yYTPyNOBaHHS Ha OCHOBI CEMAHTHMYHHUX KOMIIOHEHTIB,
CHUIBHUX 3 MOHATTAM, 10 BUPAXKAETHCA SACPHUMHU aTpuOyTamu-goMmiHaHTamu. Taki
rpynu GOpMYIOTbCS Ha OCHOBI KUIBKOX THIIB CEMAaHTUYHUX 3B'SI3KIB: CHHOHIMII,
TUIOHIMIT 1  MOapToHIMIi, TOOTO TeMaTU4HI IAEeHTU(IKATOPU  MIKPOIOJIB
OHTOJIOTIYHOI'O CErMEHTa TMOB'SI3aHi 31 CMHCIOBUMHU aTpUOyTaMU-TOMIHAHTAMU
CEMaHTUYHHUM 3B'SI3KOM MapaJurMaTUYHOTO THUITY: EKBIBAJIEGHTHOCTI, TOTOHOCTI,
IIGHTUYHOCTI ~ (CHMHOHIMISI),  POJO-BUJOBHUMH  BIJHOIICHHSIMHU  (TUIIOHIMIS),
BIIHOIIIEHHSIMU YaCTUHU U 1UIOTO (IMTapTOHIMI).

Hpyruii, y3yajdbHMH, CEerMEeHT KoHuenty «JloguHa» MICTUTh TEeMaTUYHI
MIKPOTIOJISl, Yy CKJIaJl SKWX CMHUCIOBI aTpuOyTH PENpEe3eHTYIOTh Yy3arajbHEHE
3HAHHS COLIYMY NpO KYJIbTYpHUH €JEMEHT, IO KOHLENTYyali3yeThCs. Y3yalbHi
CMUCJIOBI aTpuOyTH PO3KPUBAIOTH YTHIIITAPHO-TIPAKTUYHI YSBJIEHHS BCiX MOBIIIB
COIllyMy, 3araJIbHONPUMHATI ¥ 3aKkpiluieHl y CBiAOMOCTI (KOJICKTUBHE 3HAHHS),
IIHHICHO-€CTETUYH1 OpI€HTallli, M0 BUIUIMBAIOTh 3 MOBCSIKIECHHOI MPEAMETHO-
MPAKTUYHOI TISITBHOCTI JIFOACH.

B y3yanpbHOMY CEerMeHTiI MOHSTTS, BHUPAXEHI CEMAaHTUYHUMHU KOMIIOHEHTaMHU
TEMaTUYHOro 1AeHTUdIKaTOpa MIKPOMOJS 1 SAEpHUMHU aTpuOyTaMu-IOMIHAHTAMH,
BIIMEKOBYIOTbCS OJIHE BiJl OJTHOTO. B pe3ynbraTi MK MIKPOMNOJSMU Yy3yalbHOIO
CEerMeHTa ¥ SIPOM KOHIENTY BCTAHOBIIOIOTHCS PI13HI TUIIM CEMAHTUYHUX BIAHOLIECHb
CUHTarMaTU4HOTO TUIY: aTpUOYTUBHI, MPUYMHHO-HACIIIKOBI, Pe3yJibTaTy, 4acoBOi
MOCHIIOBHOCTI Tomo. Hampuknazn, y3yanbHH cerMeHT KoHuenrty «JlroguHa
3alOBHIOIOTh TEMATUYHI MIKPOIOJS «EHEPrifHICT» 1 «pyX», TMOB’s3aHl 31
CMHUCJIOBUM aTpUOYTOM-TOMIHAHTOIO KUBMH OPraHi3M MPUYUHHO-HACIIAKOBUMU
BIJTHOIICHHSIMH, a TAKOXK MIKPOIIOJI€ «IYXOBHICTh» Y BIJHOIICHHSIX aTpUOYTHUBHOCTI
31 CMHUCJIOBUM aTpHOyTOM-IOMIHAHTOIO CycHmijibHA icToTa. SIK >KMBHI OpraHizm,
JTIOIMHA — €HepriiiHa (ewepeitinicmo, 0is, ocummesa eHepeisn), TepedyBae y
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MOCTIHHOMY pYCi (pyX, MiHIUBICMb, MEKYYicMb, HENOCMIUHICMY); a JUIS JIIOJAUHU 5K
CYCIUIBHOI ICTOTH XapaKTEPHOIO 03HAKOIO € TyXOBHICTb.

Tperiii, iHAUBINYaIbHO-aBTOPCHKHUM, CErMEHT KOHLENTY pENpe3eHTOBaHUMN
TEeMAaTUYHUMHU MIKPOIOISIMUA, CMHUCIIOBI aTPUOYTH SKUX BHPaKAIOTh J0JATKOBI
CMHUCIIM, HE XapakKTepHl [JIs 3arajJbHONPUHUHATOrO KOJICKTUBHOTO 3HAHHS 1
HaBITh BIIMIHHI BiJ HbOr0. TOMY Taki TeMaTU4YHI MIKPOMOJIS MOB’S3aH1 3 MOHATTAM,
[0  BUPAXKAETBCA  SJICPHUMHU  aTpUOyTaMHU-IAOMIHAHTAMH,  AHTOHIMIYHUMH
BIIHOIIIEHHSAMHU (TIPOTHCTABJEHHS) Ta PI3HUMHM TUNAMU acoiamnid. Hanpuknan,
IHAMBIIYaIbHO-aBTOPCHKUN CErMEHT KOHLeNnTy «JIrogmHa) MICTUTh BCl T€MaTU4HI
MIKPOTIOJIS, 10 3HAXOSATHCS B aCOIIaTUBHUX 3B’SA3KaX 13 aTpuOyTOM-IOMIHAHTOIO
JKMBUIl OpPraHisM («TBOPIHHS», «HEBIIOMICTB», «0€33aXHUCHICTBY, «HECTIMKICTBHY,
«OOMEXEHICTh y 4Yaci W y TpocTopi») Ta  cycmiibHA icToTa («BOPOXKICTHY,
«HIKYEMHICTBY», «IIHHICTB), TOIIO).

Takum yuHOM, MOOYIOBY KOHIENTY «JIroAuHa» OOIUIBHO 3M1MCHIOBATH Yepe3
MOC/TIIOBHUM aHaji3 PI3HUX THUIIB CINUIBHOCTI MK €JIeMEHTaMU TOJIsl: CEMaHTHYHMI
3B'I30K TMAapajurMaTUYHOrO THUIY — MDK €JE€MEHTaMU OHTOJIOTIYHOTO CEeTMEHTA,
CEMaHTHYHHUM 3B'SI30K CHUHTAarMaTUYHOTO THUIY — MK €JIEeMEHTaMH Y3YaJbHOT'O
CEerMEHTa, AacOI[laTUBHO-CMHCJIOBUI 3B'SI30K — MDK €JE€MEHTaMH 1HAUBITyalbHO-
aBTOPCHKOT'O CETMEHTA.

CmuciioBi aTpubyTH caMe 1HIMBIIYajlbHO-aBTOPCHKOTO CErMEHTa PO3KPUBAIOTH
cnenugiky cpitobayeHHs ®. C. dupypkepanbaa. lngxom TamymadeHHS CMUCIOBHUX
aTpuOyTIB 1HIUBIYaIbHO-aBTOPCHKOTO CErMEHTa JI0XOJMMO BUCHOBKY, IO JIOJUHA
B ysaBieHH1 @. C. diypkepanbaa — 11e, MepIil 3a Bce, TBOPIHHSA NPUPOIU (MEOPIHHS,
MBOPIHHA ~ NPUPOOU,  CKIAOHICMb,  [HOUBIOYALbHICMb,  0COOIUBICMDB),  TIO
HAPOJIKYEThCS (HapoOocenus), 3pOCTae (3pocmanis, nompeba 8 nNiOHCUBTIEHHI),
bopmyetbest  (chopmosanicmb,  Miynicmsb, meepoicmv, E€MHICMb, yMicmuuje),
PO3KBITA€E (po3Ksim, Kpaca), HAMATAEThCS BUKUTU (3A1E€HCHICMb 8i0 NPUPOOHUX CULI,
ONIPHICMb NPUPOOHUM CUNAM. DOPOMbOA 3 BUNCUBAHHS, 3HUWYBAHHS 0OUH 0OHO2O,
NOYYMms camo30epedCcerts, NPUCmoco8Hicms, MAackysanhs). Alne, K 1 Oyab-sika
KWBa ICTOTa, JIoAWMHA — Oe3nopaaHe (6e3nopadnicmov, Oe33axucHicms, C1abKicmo,
KeposaHicms, nioaeenicmv, NiOHEBIIbHICMYb), HEMILHE TBOPIHHA (Hecmilikicmb,
NOWKOONCYBAHICMb, 3PVUHOBHICMb, KPUXKICMb, JAMKICMb), TOMY HEIOBTOBIUHE
(mpusanicms, obMmedicenicmb Yy waci U Yy HPOCMOpI, HeO0B820BIUHICHD,
KOpOMKOYACHICMb, WEUOKONIUHHICMYb) 1 TpUpeueHe Ha 3arubenb (3acudens,
3HUWeHHA, 3aKiHueHicmb, 3HukHeHHs). OCKUIbKU JIIOJIMHA YTBOPEHA SIKOIOCh CHIIOIO
(Haonpupoonicms,  He36UYAUHICMb, HEKOHMPOIbOBAHICMb,  B8CEMO2YMHICMY), i
(JlroIMHU)  €CTBO  HE3pO3yMuIe caMiil  JIOIUHI  (8adxcKkicmb 0Nl PO3VMIHHA,
He3PO3YMINICMb, HESACHICMb, HeBi0oMiCmb, Henepeobawy8aHicms, HOPOBIUBICD,
3aeaokogicmyv). Y CYCHUIbCTBI JIIOJAUHA TIPOSIBISETHCS, 3 OJTHOTO OOKY, SIK Ba)KJIUBE,
JIOCKOHAJIE TBOPIHHSA (8aXCIUBICMb, 3HAUUMICMb, YIHHICIb, KOPUCHICMD), 3 THIIOTO, —
K HIKYEMHE, HEJIOCKOHAJIC TBOPIHHS (HiKueMHiCmb, He3HAUYwjicmv, Mi3epHiCmb,
AHCANIO2IOHICMY), BUSBIISIOUM CBOIO TIOPOYHY MPUPOAY Ta CXWIBHOCTI (8usepmkicmes,
CHPUMHICMb, XUMPICMb, NIA3YEAHHS, 002I0NUBICMb, VIeCIUBICMb, HewyMIUsicmb,
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be30yuHicms, azpecusHicmo, 2pyodicmb, HCOPCMOKICMb, JHOMICMb) 1 CTBOPIOIOYH,
TaKUM YUHOM, HeOe3MeKYy sl CyCUILCTBA (Hebe3neKd, 61a0HICmb, NAHYBAHHS).

Tax, HanpuKiIaa, TEeMaTUYHUHN 1EHTU(DIKATOP MIKPOIIOJS «TYyXOBHICTh» Y MOBHIN
kaptuHi cBity @. C. ®Diypkepanpla XapaKTepU30BAHUN TaKUMHU JICKCUYHUMH
OJIMHUILIMH, SIK: freedom, faith, hope, to pray, oath, to sin, sin, sinful, repentance, to
repent, holiness, saint, righteous, to preach, sermon, revival services, TOIIO.

VY HactrynHoMmy ¢parMeHTi 13 omnoBimaHHs «The rich boy» cnocTepiraeThcs
peanmizaiisi JaHOTO TEMAaTUYHOTO 1IEHTH(IKATOpa MIKPOMOAsS  3a JOIMOMOTIOIO
JIEKCUYHOI OJIMHUIII «the age of reasony:

Anson was the eldest of six children who would some day a fortune of fifteen
million dollars, and he reached the age of reason — is it seven? — at the beginning of
the century when daring young women were already gliding along Fifth Avenue in
electric mobiles [6, 98].

TemaTnunuii 1IEHTHUPIKATOP MIKPOMOJS «BOPOXKICTHY  XapaKTEPU30BaHUMN
TaKUMU JIEKCUYHUMH OJIMHMILIMH, SIK: enemy, to feud (be at deadly feud with),
hostility, ill-will, to revenge, danger, to vie, rival, antagonist, malicious, To1I1I10.

VY HactynHoMy @QparMeHTi 13 omnoBinaHHa «The Diamond as Big as Ritzy
CIIOCTEPITa€eThCsl pealtizallisi TaHOr0 TEMAaTUYHOro iAeHTU(dIKaTopa MIKpPOIOIsS 3a
JIOTIOMOT OO JIEKCUYHOT OMUHHULI «exterminationy:

They had become a race part, these twelve men of Fish, like some species
developed by an early whim of nature, which on second thought had abandoned them
to struggle and extermination [6, 34].

[IpoBeneHe HoCTiKEHHS MOKA3aJI0 CUCTEMHUI XapaKTep opraHizailii CTpyKTypu
KoHUenTy «Jltonuna». CMHCIIOBI aTpuOyTH 1HAMBIAYaTbHO-aBTOPCHKOTO CErMEHTa,
K1 TIOB’s3aHl 3 SACPHUMHU aTpUOyTaMHU-TOMIHAHTAMHU acCOI[IaTUBHO, PO3KPUBAIOTH
cnenu@iky pO3yMIHHA NHCBMEHHUKOM (parMeHTiB AIHMCHOCTI, CTPYKTYPOBAHHUX
PI3HUMHU KOHIICTITAMH, Cepell SIKuX (pyHIaMeHTaTbHUM € KOHIENT «JIroamHay.

VY Bcix MOBaxX (PYHKIIIOHYIOThH CJIOBa, IO XapaKTePU3YIOTh MOHATTS «JIromnHay,
ajie ioro He MOHA 3BECTH JI0 IPOCTOI X MHOXKHUHHM. | JaHe MTOCITIHKEHHS J03BOJISE
CTBEp/DKYBaTH TOHM (hakT, mo 1eil (yHIaMEeHTaTbHHI KOHIIETIT MOXE MaTH TEBHI
0COOJIMBOCT1 BiIOOpakKeHHS B MOBHIM KapTHHI CBITY IHOUBiIyyMa. 30Kpema, B
MOBHIN kapTuHi cBity @. C. Oiiypkepanbia aTpuOyTH 1HIUBIYyalbHO-aBTOPCHKOTO
CerMeHTa KOHUenTy «JlioamHa»  po3KpuBaroTh  crHenudiky  CBITOOAYEHHS
MUCHbMCHHHKA.
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AHHOTALIUA

B cratbe paccMaTpwBarOTCS Mall0 HW3YYCHHBIE B aCHEKTe KOTHUTHBHOU
JUHTBUCTUKA TeKCcThl mpu3BeneHnit @. C. Oumypkepanbaa, W Ha HX OCHOBE
aHAIM3UPYIOTCS JIGKCHUECKHE OCOOCHHOCTH OTpa)XeHHUs KOoHIenTa «YeloBek» B
S3BIKOBOM KapTWHE MHpa aHHOTO TMPEJACTABUTENs] aMEPHUKAHCKON NMuTepaTryphl XX
Beka. [IpoBeneHHOE HCCIEOBaHME IMOKA3aJl0 CHUCTEMHBIM XapakTep OpraHW3aluu
CTPYKTYpPHI KOHIIETITA B s13bIKOBOM KapTuHE Mupa @. C. Ourypkepanbaa. CMbICTIOBBIE
aTpuOyThl WHIUBUAYATHHO-aBTOPCKOTO CETMEHTAa, CBsI3aHHBIE C SJACPHUMHU
aTpuOyTaMU-JTOMUHAHTAMH ACCOIIMATUBHO, PACKPBIBAIOT CHEMUPUKY TOHUMaHUS
nucaTesieM JeHCTBUTEITHHOCTH.

KiroueBble ci10Ba: KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA, KOHIICTIT, SI3BIKOBAsi KapTHHA
MUPa, HHANBUIYAIbHO-aBTOPCKUN CETMEHT, SIIEPHBINA aTpUOyT-TOMUHAHTA.
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VY cratTi posrnsnarTbes Tekctd TBopiB . C. dimpkepanbaa, Maao JTOCTIIKEH]
y acCleKTl KOTHITHMBHOI JIIHIBICTUKHM, Ta Ha iX OCHOBI aHANI3YIOTbCA JIEKCHYHI
0COOJIMBOCT1 BiI0Opa’keHHs KOHLENTy «JItoInHa» y MOBHIA KapTHUHI CBITY JaHOTO
MpeJICTaBHUKA aMEpPUKAHChKOI AaHIJIOMOBHOI sitepatypu XX cr. JlocmimkeHHs
MOKa3aJ0 CUCTEMHHUI XapaKTep OpraHizaimii CTpyKTypu KOHIeENTy «JlromuHa» y
MoBHIH KapTuHi cBiTy @. C. Dimpkepanbaa. CMUCIOBI aTpuOyTH 1HIMBIAYaJIbHO-
aBTOPCBKOTO  CErMEHTa, TMOB’S3aHI 3  SACPHUMHU  aTpUOyTaMH-TOMIHAHTAMU
acolllaTUBHO, PO3KPUBAIOThH CHEIU(IKY PO3YMIHHS MUCbMEHHUKOM J1MCHOCTI.
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ANNOTATION

The article represents analysis of lexical peculiarities of the concept of MAN
reflected in the verbal world picture of F. S. Fitzgerald. The research is done on the
material of the texts by this representative of the XXth century American English
Literature that have been considered little in the aspect of Cognitive Linguistics. The
present research has shown systematic character of the concept of MAN organization
in the verbal world picture of F. S. Fitzgerald. Semantic attributes of the author
individual segment connected with the nuclear domineering attributes at the level of
associations reveal the specific reflection of the reality by the writer.

Key Words : Cognitive Linguistics, concept, verbal world picture, author
individual segment, nuclear domineering attribute.



